
多米尼加塑料垃圾不断冲上海岸
多米尼加共和国，海岸度假天堂，塑料垃圾，大量污染海岸，威胁健康
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핵심내용

多米尼加共和国素有加勒比度假天堂的美誉，阳光、沙滩、大海每年都

是吸引着全世界的游客来旅游度假， _____，近日，美丽的度假天堂却迎来了

一批 _____，大量的塑料垃圾被冲到了海岸的附近。

在多米尼加共和国首都圣多明戈一支由当地政府，民众和海军士兵组成

的队伍正在清理被冲到岸边的垃圾，虽然有五百多人参加到清理工作当中，但是

每天仍有大量的垃圾 _____地涌向岸边，当地政府官员说，这些垃圾 _____

来自圣多明戈以及蒙特普拉塔省的一些大城市。

大量的垃圾从奥萨马河排放出来，现在的清理工作已经进入第六

天了，我们回收了大约60吨垃圾。

多米尼加共和国作为旅游胜地大量垃圾污染海岸不仅损害了这个岛国

的旅游声誉，也对海洋生态环境造成了 _____的污染。

塑料垃圾和金属垃圾中，大量的有毒成分正在威胁抵抗力差的一

些物种，而且这些有害物质对当地的生物物种的多样性、对人类的健康，也造成

威胁。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

多米尼加共和国 DuōmǐníjiāGònghéguó [명사] 도미니카공화국

素有 sùyǒu [동사] 원래부터 있는. 평소에 있는

度假 dùjià [동사] 휴가를 보내다

清理 qīnglǐ [동사] 깨끗이 정리〔처분〕하다

胜地 shèngdì [명사] 명승지

损害 sǔnhài [동사] 손상시키다. 손해를 주다. 침해
하다. 해치다

威胁 wēixié [동사] 위협하다. 으르다. 협박하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

然而~ [rán'ér]
‘그렇지만’ 이라는 뜻으로 접속사 역할인 ‘그러나, 그런데’로 쓰여 앞 절과 전환관계

를 표현 할 때 사용

1

爸爸生气了，然而他却没有骂我。

아버지는 화가 나셨지만 나를 꾸짖지 않으셨다.

不速之客~ [búsùzhīkè]
‘불청객’이라는 뜻으로 초대받지 않았는데 스스로 나타난 손님을 표현 할 때 사용

2

春天的不速之客是沙尘暴。

봄의 불청객은 황사란다.



源源不断~ [yuányuánbúduàn]
사자성어로서 ‘源源’은 물이 발원지에서 ‘끊임없이 흘러가다’라는 의미이고 ‘不断’은

‘계속하다, 끊임없다’라는 의미로 연이어 끊어지지 않는 표현 할 때 사용

3

不可挽回~ [bùkěwǎnhuí]
‘不可’는 ~할 수 없다, ~해서는 안 된다 라는 부정표현이며 ‘挽回’는 ‘만회하다, 되찾

다’라는 의미로 두 단어 결합해서 ‘돌이킬 수 없다’라는 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

请问，您家的垃圾每个周末是您亲自去分类扔呢，还是您的家人？

最近，韩国迎来几十年一遇的炎热，那您是怎么避暑的？

今年夏天，您去海边了吗，去海边您都做什么？怎么玩呢？

您觉得该如何减少海边垃圾，您个人有什么好办法吗?
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大都~ [dàdōu]
’대부분‘이라는 의미로 범위는 대다수, 대체로 될 경우 사용된 표현

4

各种救灾物资源源不断运抵灾区。

각종 재해 구제 물자가 끊임없이 재해 지역에 수송되어 있다.

心宽的人大都长寿。

마음이 넓은 사람들이 대부분 장수한다.

我最终还是犯下了不可挽回的过错。

저는 돌이킬 수 없는 실수를 저지르고 말았습니다.


